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AJUSTE DE AMORTIGUACIÓN DE COMPRESIÓN                             SERIE DUROLUX RCA

La función de ajuste de amortiguación de compresión de su horquilla de suspensión SR Suntour le 
permite configurar la horquilla de acuerdo a sus preferencias personales y al terreno en el cual va a 
usar la bicicleta. Esta función controla la velocidad de la horquilla al ser comprimida.  

Elegir una configuración rápida/suave le brindará una tracción máxima de la rueda y conformidad 
a la sensibilidad de impactos.  Como ya se mencionó anteriormente, en este modo su horquilla 
reaccionará de forma rápida/sensible a cada impacto. Por lo tanto seleccione este ajuste si utiliza 
la bicicleta en un terreno con muchos topes pequeños y rápidos. No debe seleccionar este ajuste 
en los terrenos que tengan topes grandes y de bordes cuadrados ya que se corre el riesgo de que 
la horquilla llegue hasta su punto más bajo con frecuencia. 

Si va a usar la bicicleta en un terreno con topes grandes y de bordes cuadrados debe seleccionar 
una configuración lenta/firme. En este modo su horquilla se moverá lentamente al comprimirse. 
Por lo tanto se reducirá la posibilidad de que llegue a su punto más bajo y brindará una máxi-
ma absorción de impactos. Al usar este modo sobre un terreno con topes pequeños y rápidos le 
proporcionará una mala tracción a su bicicleta. Adicionalmente la horquilla no usará su máximo 
recorrido si se ajusta en lento/firme sobre un terreno rápido

Para lograr obtener un amortiguamien-
to de la compresión más rápido/me-
nos progresivo, tiene que girar la perilla 
del ajustador en sentido antihorario.
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AJUSTE DE AMORTIGUACIÓN DEL REBOTE

La función de rebote de las horquillas de suspensión hidráulicas SR SUNTOUR le ayuda a ajustar la 
horquilla de acuerdo a sus preferencias personales y al terreno en el cual va a montar. Esta función 
le permite controlar la velocidad de rebote de la horquilla después de comprimirse.

Si va a montar sobre un terreno con muchos topes o irregularidades pequeños y rápidos, le re-
comendamos incrementar la velocidad de rebote de las horquillas. De lo contrario corre el riesgo 
de que la rueda delantera pierda el contacto con el suelo. Si va a montar sobre un terreno con 
muchos topes o irregularidades grandes y lentos, le recomendamos disminuir la velocidad de 
rebote de las horquillas. 

Para incrementar la velocidad de rebote de su 
horquilla tiene que girar la perilla del ajustador 
en sentido antihorario. Para disminuir la veloci-
dad tiene que girarla en sentido horario.

DUROLUX TAD 20QLC  TS / TAD 20QLC 1.5 

DUROLUX RCA 20QLC TS / RCA 20QLC 1.5

DURO FR20 / DURO FR20  20QLC

DURO DJ E & D / DURO DJ E 20QLC & D 20QLC

G
IRA

R Perilla del 
ajustador

DUROLUX  RCA 20QLC 1.5 

DUROLUX RCA 20QLC TS
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Variable Valve Control VVC

Nota: La válvula VVC se encuentra ubicada en el lado derecho de la corona de su horquilla. 

El control de válvula variable (VVC) fue desarrollado para proteger el aceite que se encuentra dentro 
del cartucho del lado derecho contra la formación de espuma. Si el aceite dentro del cartucho se 
mezclara con el aire se reduciría su viscosidad. Esto afectaría negativamente las características 
de amortiguación de la horquilla. Por lo tanto el valor de presión jamás debe ser menor a 50 PSI 
(3,5 bar). Un valor de presión mayor a 60 PSI (4,5 bar) no es necesario y por lo tanto no afectará el 
desempeño de amortiguación. 

Todas las horquillas de la serie Duro FR20 y Duro vienen equipadas con un ajustador de precar-
ga. Este ajustador de precarga le permite cambiar la carga previa de los muelles en espiral de la 
horquilla. La precarga de los muelles en espiral influye en la dureza de la horquilla. Por ejemplo, si 
desea una configuración “dura” tiene que incrementar la precarga de los muelles en espiral. Adicio-
nalmente a esta función, SR SUNTOUR ofrece diferentes muelles en espiral con diferentes grados 
de dureza. Para más información póngase en contacto con su distribuidor local. 

AJUSTADOR DE PRECARGA

Para incrementar la precarga tiene que gi-
rar la perilla del ajustador en sentido ho-
rario. Si desea disminuir la precarga tiene 
que girar la perilla en sentido antihorario

DURO FR20

DURO DJ E 

DURO DJ D
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Para incrementar la precarga tiene que gi-
rar la perilla del ajustador en sentido ho-
rario. Si desea disminuir la precarga tiene 
que girar la perilla en sentido antihorario

DURO FR20

DURO DJ E 

DURO DJ D

G
IRA

R
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CÓMO ABRIR EL QUICK LOCK
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CÓMO CERRAR EL QUICK LOCK

SISTEMA QLOCK 
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CERRAR

¡CLIC!

Ajuste hasta que logre obtener el par de 
apriete adecuado para cerrar la palanca QR.

1. IN
TRO

D
U

CIR

 DUROLUX TAD 20QLC TS / DUROLUX 20QLC 1.5 
 DUROLUX RCA 20QLC TS / DUROLUX 20QLC 1.5
 DURO FR20 20QLC / DURO DJ E 20QLC / DURO DJ D 20QLC
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AJUSTE DE SAG

El SAG es la compresión la cuál es producida por el peso del cuerpo y por la posición adquirida 
al sentarse del ciclista y no como resultado del estilo de montar la bicicleta. Cada ciclista tiene 
diferente peso y diferente posición para sentarse, por lo tanto la horquilla se combará más o menos. 
Para asegurar el funcionamiento correcto de la horquilla y para no interferir en el desempeño de la 
misma, el ajuste de SAG es la única forma de obtener la presión correcta de aire para la horquilla.

CÓMO INSTALAR EL EJE FR20

5 mm

11 Nm

6 mm

0,5 Nm

1. IN
TRO

D
U
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 Requisitos del buje para el sistema Qloc
De acuerdo al funcionamiento de nuestro sistema Qloc, el buje tiene que cumplir con ciertos 
requisitos para hacer que el sistema funcione correctamente. A continuación se da la explicación:

No se recomienda
Función de delimitación de 
forma
Los bordes dentro del buje 
pueden ocasionar que el eje 
quede atorado

Forma 
recomendada

Fu n c i o n a m i e nto 
total
Sin bordes
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Le recomendamos que su horquilla sea puesta en mantenimiento con frecuencia 
de acuerdo a lo indicado a continuación si es que monta la bicicleta en condiciones 
ambientales (invierno) y de terreno extremas.

�Si en alguna ocasión siente que el desempeño de su horquilla ha cambiado o se 
controla de forma diferente póngase en contacto inmediatamente con nuestro 
distribuidor local para inspeccionar la horquilla.

Modelos
PRESIÓN  

MÁX. DE AIRE
 [ psi ]

PRESIÓN  
MÁX DE AIRE 

 [ bar ]
Durolux 150 10.3

Recorrido SAG en % SAG en mm

100 mm 15 %–20 % 15 mm–20 mm
120 mm 20 %–25 % 24 mm–30 mm
140 mm 20 %–25 % 28 mm–35 mm
160 mm 20 %–25 % 32 mm–40 mm

Las horquillas SR SUNTOUR se encuentran diseñadas para estar casi sin mantenimiento. Sin em-
bargo, tan pronto como las piezas móviles se expongan a la humedad y a la contaminación, el 
desempeño de la horquilla podría verse reducido después de haber montado la bicicleta varias 
veces. Para mantener el alto desempeño, la seguridad y durabilidad de la horquilla, se requiere de 
un mantenimiento periódico. 

¡Tenga en mente que una horquilla que no reciba el servicio de mantenimiento de 
acuerdo a las instrucciones de mantenimiento perderá su garantía!

�Nunca utilice una pistola de presión o cualquier otro tipo de dispositivo de limpie-
za con agua a presión para limpiar su horquilla ya que el agua se podría introducir 
en la horquilla al nivel del guardapolvo.

MANTENIMIENTO DE LA HORQUILLA
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¡FIJE LA BRIDA Y DESLÍCELA HACIA 
ABAJO HASTA EL GUARDAPOLVO!

BRIDA

BRIDA
BRIDA

¡SIÉNTESE EN SU BICICLETA EN LA POSICIÓN 
NORMAL! ¡EVITE CUALQUIER TAMBALEO!

¡BAJE DE LA BICICLETA Y MIDA EL ESPACIO 
ENTRE LA BRIDA Y EL GUARDAPOLVO!
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GARANTÍA LIMITADA

SR SUNTOUR garantiza que las horquillas de suspensión se encuentran libres de defectos en ma-
teriales y en la mano de obra bajo un uso normal durante un periodo de 2 años a partir de la fe-
cha original de compra. Esta garantía es válida solamente entre SR SUNTOUR Inc. y el comprador 
original y no es transferible. Cualquier reclamo cubierto por esta garantía se debe realizar a través 
del distribuidor donde se compró la bicicleta o la horquilla de suspensión SR SUNTOUR. Para com-
probar la compra original se debe proporcionar el recibo original.

Programa de mantenimiento después de 
cada uso cada 25 h cada 50 h cada 100 h

limpiar los tubos del montante y 
los guardapolvos

inspeccionar que no existan 
rayones en los tubos superiores

inspeccionar que los pernos de 
fijación principales tengan el 
par de apriete correcto (Nm)

verificar la presión de aire

engrasar los guardapolvos con 
aceite de teflón (por ejemplo, 
Brunox Fork Deo)

servicio 1 (con el distribuidor)

servicio 2 (con el distribuidor)

SERVICIO 1: 	�Inspección de las funciones de la horquilla / limpieza y engrase de los cojinetes / 
lubricación del cable y de la carcasa del bloqueo remoto / inspección de los valores 
del par de apriete / inspección de la presión de aire / inspección de que no existan 
rayones, abolladuras, grietas, curvaturas o piezas tiznadas en la horquilla.

SERVICIO 2: 	�Servicio 1 + desensamble / limpieza de la horquilla por completo / lubricación de 
los guardapolvos y anillos / engrase de las tapas del bloqueo remoto y de la parte 
superior de ajuste de recorrido / sellado de las tapas de la parte superior de la válvula 
de aire engrasándolas / inspección de fugas de aire / inspección de los valores del par 
de apriete / ajuste de acuerdo a las preferencias personales del ciclista.
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PIEZAS DE DESGASTE NORMAL:

► Guardapolvos

► O-rings
 

► Piezas móviles de caucho

► Tubos del montante

¡Tenga en cuenta que existe una garantía limitada por 1 año en todos los cartuchos SR 
SUNTOUR! 
¡Tenga en cuenta que existe una garantía limitada para los manguitos y anillos de planeo 
de 6 meses!

LEY LOCAL:

Esta garantía le otorga derechos legales específicos. De acuerdo al estado (EE.UU.) o provincia 
(Canadá) o a cada otro país en el que vive, podría contar con otros derechos diferentes a los expli-
cados dentro de estas regulaciones de garantía. Estas regulaciones deberán adaptarse a tal grado 
para que sean consistentes con las leyes del país local.

LIMITACIÓN DE GARANTÍA

Esta garantía limitada no aplica por algún defecto de la horquilla de suspensión causado por: 
instalación incorrecta, desensamble y reensamble, rotura intencional, alteraciones o modificacio-
nes en la horquilla, cualquier uso no razonable o abuso del producto o cualquier uso para el cual 
este producto no era pretendido, accidentes, choques, mantenimiento inadecuado, reparaciones 
incorrectamente realizadas.

La obligación de esta “Garantía Limitada” se restringe a las reparaciones y repuestos de la horquilla 
de suspensión o cualquiera de las piezas en la cual exista algún defecto en los materiales o en la 
fabricación dentro de un periodo de dos años. 

SR SUNTOUR no reconoce garantía alguna expresa o implícita de idoneidad o comercialización de 
ninguna clase, excepto a lo expuesto anteriormente. Bajo ninguna circunstancia SR SUNTOUR será 
responsable por daños fortuitos o consecuentes. 

Los daños ocasionados por el uso de piezas de repuesto de otro fabricante o los daños ocasiona-
dos por el uso de piezas que no son compatibles o adecuadas para las horquillas de suspensión 
SR SUNTOUR no están cubiertos por esta garantía.

Esta garantía no aplica para el desgaste normal.



SR SUNTOUR HEADQUATER

SR SUNTOUR INC. 
#7 Hsing Yeh Rd
Fu Hsing Industrial Zone
Chang Hua
Twaiwan, R.O.C.
Tel.: +886 4 769115
Fax: +886 4 7694028
email: orders@srsuntour.com.tw

SR SUNTOUR EUROPE

SR SUNTOUR EUROPE GMB H
Am Marschallfeld 6a
83626 Valley
Germany
Tel.: +49 8024 473 99 0
Fax: +49 8024 4730984
email: service@srsuntour-cycling.com

SR SUNTOUR USA

SR SUNTOUR USA 
503 Columbia Street,
Vancouver, WA 98660
USA
Tel.: +1 (360) 737 6450
Fay: +1 (360) 60 737 6452
email: service@usulcorp.com

www.srsuntour-cycling.com

www.srsuntour-tuning-base.com
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